
LV50 BLUETOOTH CONTROL INSTALLATION INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION DU CONTRÔLEUR BLUETOOTH DU LV50

YOU WILL NEED:
VOUS AUREZ BESOIN 
DE:
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!! WARNING

!AVERTISSEMENT!

DO NOT TOUCH SAFETY SCREEN UNTIL COOLED.
ALLOW SAFETY SCREEN TO COOL COMPLETELY BEFORE ANY MAINTENANCE, AS IT WILL REMAIN HOT 

AFTER APPLIANCE IS NO LONGER OPERATING.
 

TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION KEEP THE PACKAGING BAG AWAY FROM BABIES AND 
CHILDREN. DO NOT USE IN CRIBS, BED, CARRIAGES OR PLAY PENS. THIS BAG IS NOT A TOY. 

KNOT BEFORE THROWING AWAY. 

NE TOUCHEZ PAS L’ÉCRAN DE PROTECTION JUSQU’À CE QU’IL AIT REFROIDI.
LAISSEZ LE L’ÉCRAN DE PROTECTION REFROIDIR COMPLÈTEMENT AVANT D'EFFECTUER UN ENTRETIEN, 

CAR IL DEMEURERA CHAUD APRÈS L'ARRÊT DE L'APPAREIL.
ASSUREZ-VOUS QUE L’APPAREIL EST COMPLÈTEMENT REFROIDI AVANT DE COMMENCER L’INSTALLATION. 

ENSURE THE UNIT IS COMPLETELY COOL BEFORE STARTING INSTALLATION.

AFIN D’ÉVITER LES RISQUES DE SUFFOCATION, GARDEZ LE SAC D’EMBALLAGE LOIN DES BÉBÉS ET DES 
JEUNES ENFANTS. NE LE LAISSEZ PAS TRAÎNER DANS LES BERCEAUX, LES LITS, LES POUSSETTES OU 

LES PARCS DE JEU. CE SAC N’EST PAS UN JOUET. NOUEZ-LE AVANT DE LE JETER.

1. Turn of gas and disconnect power supply to unit. Remove safety barrier, lower trim piece and door. See “DOOR  
 INSTALLATION / REMOVAL” section in manual.
 Fermez l’arrivée de gaz et coupez l’alimentation électrique de l’appareil. Retirez l’écran de protection, la mou- 
 lure inférieure et la porte. Reportez-vous à la section « INSTALLATION ET ENLÈVEMENT DE LA PORTE» du  
 manuel.

SOME TOOLING REQUIRED
CERTAINS OUTILLAGES 
NÉCESSAIRES
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NOTE: FOR CLARITY PURPOSES, SOME PARTS OF THE UNIT HAVE BEEN HIDDEN.
NOTE: PAR SOUCI DE CLARTÉ, CERTAINES PARTIES DE L’UNITÉ ONT ÉTÉ MASQUÉS.

COMPONENT PLACEMENT ILLUSTRATED.
PLACEMENT DE COMPOSANT ILLUSTRÉ.
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2. Disconnect the Lamp power cable plug attached to the Fireplace Control Module (FCM) from the LED control 

 power adapter. (Figure 2)

 Débranchez la fi che du câble lamp attachée à la Module de Contrôle du Foyer (MCF de l’adaptateur du con-

 trôleur DEL. (Figure 2)

3. Depress securing tab and disconnect white and black connectors from LED lights. (Figure 3)

 NOTE: Extreme caution required when handling fragile connections. 

 Appuyez sur la languette de verrouillage et débranchez les connecteurs noir et blanc des lumières DEL. 

 (Figure 3)

 REMARQUE: Attention de manipuler avec grand soin ces connexions fragiles.

4. Disconnect both insulated terminal connectors. (Figure 4)

 Débranchez les deux connecteurs à borne isolés. (Figure 4)

5. Remove resistor wires from wire clips. (Figure 5)

 Retirez les conducteurs à résistance des serre-câbles. (Figure 5)

6. Remove existing LED control with wire harnesses and discard. Apply velcro strips (supplied) to new LED 

 control housing, peel adhesive backing and secure near right side of LED lights. (Figure 6)

 HINT: Use cable ties to contain wires in an organized manner.

 Retirez le contrôleur DEL actuel avec son faisceau de câbles et mettez-le au rebut. Apposez les bandes Velcro 

 (fournies) sur le nouveau contrôleur DEL, enlevez la bande adhésive au dos et fi xez-les près du côté droit des 

 lumières DEL. (Figure 6)

 CONSEIL: Utilisez des attaches de câble pour regrouper les câbles de façon organisée.

7. Connect white and black connectors to LED lights. (Figure 3)

 NOTE: Extreme caution required when handling fragile connections.

 Branchez les connecteurs blanc et noir aux lumières DEL. (Figure 3)

 REMARQUE: Attention de manipuler avec grand soin ces connexions fragiles.

8. Connect both insulated terminal connectors (not polarity specifi c). (Figure 4)

 Branchez les deux connecteurs à borne isolés (non polarisés). (Figure 4)

9. Clip resistor wires into wire clips. (Figure 5)

 Fixez les connecteurs à résistance aux serre-câbles. (Figure 5)

10. Disconnect wires then remove screws and existing FCM. (Figure 10)

 NOTE: Label wires when disconnecting from existing FCM.

 Débranchez les câbles, puis dévissez les vis et enlevez le MCF actuel. (Figure 10)

 REMARQUE: Bien étiqueter les câbles avant de les débrancher du MCF actuel.

11. Replace with new FCM and reconnect wires. 

 NOTE: Grounding wire must be resecured between screw and FCM.

 Remplacez le MCF par le nouveau et rebranchez les câbles.

 REMARQUE: Le câble de mise à terre doit être rebranché entre la vis et le MCF.
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12. Connect LED control power adapter to Lamp power cable on FCM. (Figure 2)

 Branchez l’adaptateur du contrôleur DEL au cordon d’alimentation de lampe sur le MCF. (Figure 2)

13. Apply velcro strips (supplied) to Bluetooth control housing, peel adhesive backing and secure in a convenient 

 location near FCM. (Figure 13)

 NOTE: Do not cover Bluetooth control.

 Apposez les bandes Velcro (forunies) sur le contrôleur Bluetooth, enlevez la brande adhésive au dos et fi xez-

 les dans un endroit pratique près du MCF. (Figure 13)

 REMARQUE: Ne pas couvrir le contrôleur Bluetooth.

14. Connect black/white cable from Bluetooth control to Diagnostic Interface (connection XOA) on FCM. (Figure 

 14)

 Branchez le câble noir et blanc du contrôleur Bluetooth à l’Interface Diagnostique (connexion XOA) sur le MCF. 

 (Figure 14)

15. Connect green 2-pin jumper to Bluetooth control. (Figure 15)

 Branchez le connecteur de dérivation vert à deux broches au contrôleur Bluetooth. (Figure 15)

16. Connect black/red cable from Bluetooth control to black cable from LED control. (Figure 16)

 Branchez le câble noir et rouge du contrôleur Bluetooth au câble noir du contrôleur DEL. (Figure 16)

17. Reconnect power supply to unit. 

 Rétablissez l’alimentation électrique à l’appareil.

18. Test LED lights and Bluetooth control. See “eFIRE MOBILE APPLICATION” leafl et.

 Vérifi ez le fonctionnement des lumières DEL et du contrôleur Bluetooth. Voir le feuillet « L’APPLICATION CON-

 TRÔLEUR eFIRE ».

19. Turn on gas and reinstall door, lower trim piece and safety barrier. 

 Rétablissez l’arrivée de gaz et réinstallez la porte, la moulure inférieure et l’écran de protection.

END/
FIN
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